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Informacion para NOM, o Norma Oficial Mexicana (solo para México)
La informacion que se proporciona a continuacion aparecera en el dispositivo que se
describe en este documento, en conformidad con los requisitos de la Norma Oficial
Mexicana (NOM):

Importador:

Dell México S.A. de C.V.

Paseo de la Reforma 2620 - Piso 11.°
Col. Lomas Altas

11950 México, D.F.
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Read the safety information that shipped with your computer. For additional safety best practices information, see the Regulatory
Compliance Homepage at www.dell.com/regulatory_compliance.

ESREKENNZEE T ENER. EEESHMZSHATANKEEREN , 528 Regulatory Compliance (iR EfE) B &

www.dell.com/regulatory compliance.

Weitere Informationen finden Sie in den im Lieferumfang des Computers enthaltenen Sicherheitsinformationen. Zuséatzliche
Empfehlungen zur bestméglichen Umsetzung der Sicherheitsrichtlinien finden Sie auf unserer Website zum Thema
Sicherheitsbestimmungen unter der Adresse www.dell.com/regulatory _compliance.

AVEA—2ICRBEORBDREIZETHERESBLTLESWL, REIZEFEVLWWEEHDRRNTS0T4 AN EBMIERIZEAL T, 8
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AFEe A MSE o™ X[EE {24 A|L. RbAIEH oFM 28 AlE| HE = Regulatory Compliance(ts &) &

| O| X |(www.dell.com/regulatory _compliance)E & X35l &A|2.

MpouTnTE AOKYMEHTauuo no 6e3onacHOCTU, BXOOSLLYHO B KOMMMEKT NOCTaBKN KOMMbloTepa. [1ns nony4yeHns 4ONONHUTENbHOM
MHOPMaLUKN O NEPEAOBOM ONbITE B TEXHMKE BE30MAaCHOCTU CM. MaBHYK CTPaHMLYy O COOTBETCTBUM HOPMATUBHBIM LOKYMEHTaM Mo
agpecy www.dell.com/requlatory compliance.

Procitajte bezbednosne informacije koje su dostavljene sa raCunarom. Dodatne informacije o najboljim bezbednosnim postupcima
potrazite na pocetnoj stranici regulatorne uskladenosti na adresi www.dell.com/regulatory _compliance.

Lea las instrucciones de seguridad que se incluyen con la computadora. Para obtener informacion adicional sobre practicas
Optimas de seguridad, consulte la pagina de inicio sobre el cumplimiento de normativas en
www.dell.com/regulatory _compliance.
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Retain the filler brackets or cards that ship with your computer. Installing filler brackets or filler cards over empty card-slot
openings is necessary to maintain FCC certification of the computer. The filler brackets and filler cards keep dust and dirt out of
your computer and maintain the airflow that cools your computer.

mRECHERERHNEZERRIAE R, iﬁ&%éﬁﬁ’”ﬂﬁﬂ’ﬂﬁ%ﬁﬁﬁﬁuqﬂi"z%%ﬁgi%ﬁﬂﬁiﬁgﬁ% , BAMERE FCC HRAERMRE, &
ERRNMEBEERFALREZASHE  Yee#FBRRSAHER,

Behalten Sie alle Abdeckbleche oder Karten, die mit Inrem Computer geliefert werden. Das Anbringen eines Abdeckblechs oder
einer Karte uUber leeren Steckplatzoffnungen ist erforderlich, um die FCC-Bestimmungen einzuhalten. Die Abdeckbleche und
Karten schitzen vor dem Eindringen von Staub und anderen Fremdko&rpern in den Computer und unterstitzen die Fihrung des
Luftstroms ftr die Kiihlung.
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CoxpaHunTte BCe 3arnyLku, npunaraemble K Komnbtotepy. [Ana cobniogennsa ceptudmkaumoHHbix TpedoBaHmin ®KC k komnbloTepy
HeobXxo4MMO 3aKpblBaTb HE3AHATLIE CMOThI NAT 3arnywkamu. 3arfnywKky 3aluLaoT KOMNbLITEP OT NonagaHus Nbinn 1 rpsasu, a
Takke obecnevmBaloT NOTOK BO34yxa ANs OXNaXa4eHUs KoMnbloTepa.

Sacuvajte umetke za lezista ili kartice koji su dostavljeni sa raCunarom. Instaliranje umetaka ili kartica za lezista preko praznih otvora
slotova za kartice je neophodno kako bi se odrzala FCC sertifikacija raCunara. Umeci i kartice za leziSta sprecCavaju prodor prasine i
prljavstine unutar racunara i odrzavaju protok vazduha koji rashladuje racunar.

Conserve los soportes o tarjetas de relleno que se incluyen con el equipo. Para mantener la certificacion FCC del equipo, es
necesario instalar soportes o tarjetas de relleno en las aberturas vacias de las ranuras para tarjetas. Los soportes y tarjetas de relleno
también protegen de la entrada de polvo y suciedad en el ordenador y mantienen el flujo de aire que refrigera el ordenador.
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AC Adapter 65 W| RiRELZEES | Netzadapter | AC 7¥ 7% | AC O{RIE

Apantep nepemeHHoro Toka | AC Adapter | Adaptador de CA | 222 Ll (ea | AC DRNIN
Input voltage 100 to 240 VAC

i AE R | Eingangsspannung | AW EE

2124 2k | BxoaHoe HanpsbkeHue | Ulazni napon

Voltaje de entrada | Ja 45 323 | N01D NNN

Input current (maximum) 17 A
WA ER (R AMH) | Eingangsstrom (max.) | AAER (&X)

2124 MF(ZICH) | BxogHom Tok (Makc.) | Ulazna struja (maksimalna)
Corriente de entrada (maxima) | (< aal) Jaay) s | (°27%) 70°10 o7

Input frequency 50 to 60 Hz
¥ ASEE | Eingangsfrequenz | A 11 EK ¥

Q129 F 1} 4= | BxogHas yactoTa | Ulazna frekvencija
Frecuencia de entrada | J=2Y) 225 | nod 1N

Output current 3.34 A (continuous)
5 HE 7R | Ausgangsstrom | H A EFR

£ ™7/ | BoixogHow ToK | Izlazna struja
Corriente de salida | z!,aY S | nxexr D7

Output voltage 19.5VvDC
i H B® | Ausgangsspannung | H A EE

&2 ¢ | BuixogHoe HanpsixeHue | 1zlazni napon
Voltaje de salida | z! A ¢S 3all | nx'y' Nnn



AC Adapter 90 W| X EEBRES | Netzadapter | AC 7474 | AC O{RHE

ApanTtep nepemeHHoro Toka | AC Adapter | Adaptador de CA | 2aiall JLdll (mlgs | AC DRNN
Input voltage 100 to 240 VAC

i AZE R | Eingangsspannung | AW EE

2124 2k | BxoaHoe HanpsbkeHue | Ulazni napon

Voltaje de entrada | Jad 2480 %0 | NOD NNN

Input current (maximum) 16 A
WA ER (R AMH) | Eingangsstrom (max.) | AAER(F&X)

2124 M F(Z[CH) | BxogHoit Tok (Makc.) | Ulazna struja (maksimalna)

Corriente de entrada (maxima) | (< ) Juay) s | (°27%) 70°10 o1

Input frequency 50 to 60 Hz
¥ ASEE | Eingangsfrequenz | A 1 EK %

Q129 F 1} 4= | BxogHas yactoTa | Ulazna frekvencija

Frecuencia de entrada | Js2Y! 23| 001 2N

Output current 4.62 A (continuous)
5 HE 7R | Ausgangsstrom | H A EFR

£33 F | BuixogHon Tok | Izlazna struja
Corriente de salida | z',aY) S | nnexr DOt

Output voltage 19.5VvDC
& H E B | Ausgangsspannung | HAEE

£33 M | BoixogHoe HanpsbkeHue | Izlazni napon
Voltaje de salida | z! A 2eS 3all | nx'y' Nnn



Notebooks and all-in-one models

Connect the external AC adapter.
EEMEAREE RS,

Schliel3en Sie den externen Netzadapter an.
PMFITD AC TR TRZEHEBLET

Q|F AC O{HIEE AT LIC

MogknounTe BHELWHN aganTep NepeMeHHOoro Toka.

Povezite spoljasnji AC adapter.

Conecte el adaptador de CA externo.

Connect the network cable (optional).

EERRER (ALE),

Schliel3en Sie das Netzwerkkabel (optional) an.
FYRT =0 —TEEKELET (FT2av),
HIESIZ 7 0lSS AZETLICHMEIAL).
MoacoeanHuTe ceteBomn kKabernb (4ONOMHUTENBHO).
Povezite mrezni kabl (opcionalno).

Conecte el cable de red (opcional).

e A 3 yiall Ll (e Jia 5 o8

Jx'nn AC oknn nX 1an

(o)) 45,80 JUS Jya 5 o8

.("1¥9Ix) NwIN 720 NX 1an

@@




Press the power button on the computer (and the display, if connected).

ETERURETS WMREER) LHNERZKH.
Drucken Sie auf den Betriebsschalter Inres Computers und den Ihres Bildschirms (falls angeschlossen).
AVE1—Z (EEBTINTULDIGEEFE=2—3) DERRIVERLET,
ARE(L HAE B2 ClaB o) M BHEE FELUCH
HaxxMuTe KHOMKY NMTaHUsi Ha KOMMbOTEpe (a Takke MOHUTOPE, €CNY OH MOAKITHYEH).
Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje na racunaru (i ekranu ako je povezan).
Presione el boton de encendido de la computadora (y de la pantalla, si se encuentra conectada).
(Ao calS 13 A8 5) 53 sasl) e 3 s sall A8 ) e daial

.("ainn ox ,a¥a1) awnna nv9nn ¥n7 7y yn?
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Depending on your computer configuration, some ports or connectors may not be available.

RIBEERNER | TR ARLEERERSR.

Je nach Konfiguration lhres Computers sind einige Ports oder Anschlisse unter Umstanden nicht verfugbar.

CHEADIVEL—EDERICES>TIE, —EDR—E=[EARIIBFATERNMEELHYET

ZHFEE|O TAO] M2 U TE U HUE(S AFRSHK| B8 4 UALICH

rr

B 3aBucumocTn ot KOH(bI/IpraLI,I/II/I KOMMNbHOTEpPA HEKOTOPbIE Pa3beMbl MOIyT OTCYTCTBOBATD.

U zavisnosti od konfiguracije raCunara, neki portovi ili prikjucci mozda nece biti dostupni.

Segun la configuracion de su computadora, es posible que algunos puertos o conectores no estén disponibles.

a gall gl 2Ll amy 868 Y 8 ¢ 53 gaaSIl Ryl 88
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Icons | B~ | Symbole | 743 | 0FO|Z | 3naukm | Ikone | Iconos | Js. | otmo

AC-adapter connector

R RELRRETEREST | Netzadapteranschluss | AC 74 F2ax494
AC O{RHE] 7{HIE] | Pasbem aganTepa nepemenHoro Toka | Prikljucak za AC adapter
Conector del adaptador de CA | 22t )il ;s Joa o | AC DXINT N2NN

USB connector
USB iE #2858 | USB-Anschluss | USB a4

USB 7H<IE] | Pasbem USB | USB prikljucak
Conector USB | USB J-=s« | USB nann

USB connector with PowerShare

USB iE #2858 (Bl % PowerShare Ih&E) | USB-Anschluss mit PowerShare | PowerShare Z{#X 1= USB a9 4%
PowerShare 7|&2 AF& 8t USB 7{=IE] | Pasbem USB PowerShare | USB prikljucak sa opcijom PowerShare
Conector USB con PowerShare | PowerShare i s« USB Ja s« | PowerShare ny USB 1ann

eSATA connector
eSATA E#%88 | eSATA-Anschluss | eSATA R4

eSATA 7{4IE{ | Pasbem eSATA | eSATA prikljucak
Conector eSATA | eSATA J=s | eSATA Nann

IEEE 1394 connector
|EEE 1394 1E#%8% | IEEE 1394-Anschluss | IEEE 1394 a9 4

IEEE 1394 7H4IE{ | Pasbem IEEE 1394 | prikljucak IEEE 1394
Conector |IEEE 1394 | IEEE 1394 = | IEEE 139472nn

Network connector

HBBRIE 28T | Netzwerkanschluss | & ykT—2aR94
HE 3 7{=lE] | CeTeol pasbem | Mrezni prikljucak
Conector de red | 4S8l Ja 3o | nWA N2NN

eSATA

1394



Icons | B~ | Symbole | 743 | 0FO|Z | 3naukm | Ikone | Iconos | Js. | otmo

VGA connector

VGA E#288 | VGA-Anschluss | VGA a9 %

VGA 7{<E] | Pasbem VGA | VGA priklju¢ak I
Conector VGA | VGA J=< | VGA Nann

| \ vea

DVI connector
DVI i##£288 | DVI-Anschluss | DVI a9 %
)

DVI A< E] | Pasbem DVI | DVI prikljucak

Conector DVI | DVI J= | DV 7ann

HDMI connector

HDMI & #2288 | HDMI-Anschluss | HDMI O44

HDMI <!E | Pasbem HDMI | HDMI prikljucak

Conector HDMI | HDMI J= s« | HDMI 7ann

DisplayPort connector

DisplayPort E#£85 | DisplayPort-Anschluss | DisplayPort A9 4

DisplayPort 7{<|E{ | Pazbem DisplayPort | priklju¢ak DisplayPort D
Conector DisplayPort | DisplayPort Jw s« | DisplayPort 7ann

Mini-DisplayPort connector

Mini DisplayPort jE#£8§ | Mini DisplayPort-Anschluss | Mini DisplayPort a%-%

O|L| DisplayPort =!E{ | Pasbem Mini-DisplayPort | prikljucak Mini-DisplayPort EB
Miniconector DisplayPort | Mini-DisplayPort Jw s« | Mini-DisplayPort 1ann

TV-in connector

TR AGEREET | TV-IN-Anschluss | TV A a4

TV-in H=IE] | Pazbem TV-OUT | Prikljucak za TV ulaz '@

Conector de entrada de TV | J4lill Jias Jua s« | TV-in 21170 12NN



Icons | B~ | Symbole | 743 | 0FO|Z | 3naukm | Ikone | Iconos | Js. | otmo

Infrared (IR) emitter connector
LHME (IR) 2% 548538 $%85 | Infrarotanschluss (IR) | Fr4MR (IR) TIwAaRI43
IR(A M) &417| Z{HE] | Pazbem WK nanyyatens | Prikljucak za infracrveni (IR) odasiljac

-

Conector del emisor de infrarrojos | (IR) ¢ _eall ini 423 Gy Joa 5o | (IR) DITR-RI92'K 0719 12NN

Headphone/Audio-out connector

B #/3 30 #3285 | Kopfhoreranschluss/Audioausgang
ANYRTAY | A—TaA Y4 | SIEE/QL|L £ FHHH
Pasbem ayamoBbixoga/HaywHukos | Priklju¢ak za audio izlaz/slusalice

Conector de salida de audio/auriculares | & ya z 3/l delon Joa 5o
YNy NX'YY/NIMTIN 12NN

Microphone connector
2 73 A #2858 | Mikrofonanschluss | ¥ /423494

O-O|3 2 & 7{4E] | Pasbem ana mukpodoHa | Prikljucak za mikrofon
Conector para microfono | ¢sis Ss dease | 197" 12NN

Line-in connector
SR 438 A B8] | Line-In-Anschluss | AV A a4

2129 2}l 7{4IE{ | Pasbem nuHelHoro Bxoaa | Prikljucak za linijski ulaz
Conector de entrada de linea | b J32 deage | N0"D 17 N2NN

Line-out/Audio front left-right connector

S8R #RE L/ 1E H A2 & B ¥OEREES | Line-Out-Anschluss/Audioanschluss (Vorderseite links/Vorderseite rechts)

SAVHH I A—FAAMEERIRSS | 2 2o/QC|2 MH 2%/ 2% 7{E
JInHenHbIN BbIXOA/ayamopasbeM A9 NepeHuX NesBoro U NpaBoro ANHaAMMKOB |

Linijski izlaz/audio predniji levi-desni prikljucak | Conector de salida de linea/audio frontal izquierdo y derecho

Ot el palel Cgeaflad 7 A Jease | MTR-RY ,MTR-9RNY YAW/ARY-I7 12NN



Icons | B~ | Symbole | 743 | 0FO|Z | 3naukm | Ikone | Iconos | Js. | otmo

Audio rear left-right connector
BHEEAZTYERSS | Audioanschluss (Hinterseite links/Hinterseite rechts) | A —T 44 & EEHAIRIA

QLI FH 2%/ E X {4 E| | AyamopasbeM A8 3a0HVX NEBOrO U NPaBOro AMHAMUKOB 4@»
Audio zadniji levi-desni priklju¢ak | Conector de audio trasero izquierdo y derecho ~
Ot sl AR G gea Jhasa | MINKR-I' ,MINK-7XNY YW 12NN

Audio side left-right connector

I £ A FREHEEES | Audioanschluss (Seite links/Seite rechts) | A—T«A BB EAIRI S

QLI 5M 2%/ EZ 7{9E] | AyanopasbeM Ans GOKOBbIX EBOro U NPaBoro AMHaMUKOB %

Audio bocni levi-desni prikljucak | Conector lateral de audio izquierdo y derecho

Oad ol (ila Cipa deasa | P00 TY L 7NNW TY 2NN

Audio center/subwoofer connector

BRI\ 3 S 285 | Audio-Anschluss (Mitte)/Subwoofer-Anschluss | A—T 44t 45—/ H T o—/\—ax%H43

QL2 FY/MEL I 7{9E | Ayamopasbem Ans LeHTpanbHOro AMHamuka/cabeydepa @
Audio centralni priklju¢ak/niskotonac | Conector de audio central/altavoz de tonos graves

e pdiian/(5 S e G e daa s | sSUbwoOOFeEr/'TO0 YW NaNNn

S/P DIF connector
S/P DIF i#1%88 | S/P DIF-Anschluss | S/P DIF 2494

S/P DIF 7{4E{ | Pasbem S/P DIF | prikijucak S/P DIF S/P DIF
Conector S/PDIF | S/P DIF Jw=s | S/P DIFMann

ExpressCard slot

ExpressCard ##& | ExpressCard-Steckplatz | ExpressCard ARk

ExpressCard €% | Cnot ans nnatel ExpressCard | Slot ExpressCard EC
Ranura para ExpressCard | ExpressCard 4 4x3 | ExpressCard ynin



Icons | B~ | Symbole | 743 | 0FO|Z | 3naukm | Ikone | Iconos | Js. | otmo
Media-card reader

I8 R B 25 | MediaCard-Lesegerét | * T4 7 H—K1)—4%—

Oi&| 7= EH= 7| | Yerponctso utenns kapT namatu | Citac multimedijalnih kartica
Lectora de tarjetas multimedia | kil sl <ldlay (o )& | prm 10101 XY

SIM card slot
SIM F##@#& | SIM-Karten-Steckplatz | SIM A—FZXBwk

SIM 7tE £ % | THe3no ana SIM-kapTsi | Slot za SIM Kkarticu
Ranura para tarjeta SIM | SIM 4l 4a38 | SIM 0017 yn

Security-cable slot
ﬁéﬁ%ﬂﬁa‘*ﬁ | Sicherheitskabel-Steckplatz | ¥ )F445—7 )L ROYE

ot 7]|0|& & & | MHesno kabens 6esonacHocTu | Slot za sigurnosni kabl
Ranura para cable de seguridad | gwY! JiS a3 | anuax 25 yn

Power/Battery -status light
EIR/EARAETE R | Betriebs-/Akkustatusanzeige | BiE / /\wT)—RAT—2 X514+

HM/HX| 2Bl EAIS | InonkaTop NCTOYHMKA NMUTAHWS/COCTOSIHUS akkyMynaTopa

Lampica za status napajanja/baterije | Indicador luminoso de estado de la bateria/alimentacion
4 tadi/Adll s ~Luas | N77100 2¥0/N7V90 NN

Battery -status light
EihiRREHE RIE | Akkustatusanzeige | /N T —RT—H X5/

MX| HEN EAIS | MnankaTop cocTosiHMs akkymynsaTopa | Lampica za status baterije
Indicador luminoso de estado de la bateria | &l Al zluas | 077100 230 DD

Hard-drive activity light
BT B 5 R 1B | Aktivitatsanzeige des Festplattenlaufwerks | /N—KRSA T 7 HTF4ET454k

StE E2t0|HE & & E AlS | MuonkaTop akTUBHOCTM KECTKOro Aaucka | Lampica za aktivnost ¢vrstog diska
Indicador luminoso de actividad de la unidad de disco duro | &l gal 3Y1 & jae Llis Fluas | R'wR 21D 29 NIY'WO NN

@DGDQ
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Icons | B~ | Symbole | 743 | 0FO|Z | 3naukm | Ikone | Iconos | Js. | otmo
Wi-Fi indicator light
Wi-Fi $§7R#& | Wi-Fi-Anzeige | Wi-Fi 1> —254
R ge | WA - () \ WIED
Wi-Fi ZAlS | MHaukaTop Wi-Fi | Indikatorska lampica za Wi-Fi l
Indicador luminoso de Wi-Fi | Wi-Fi <5 zluas | Wi-Fi [inn nn
Bluetooth-indicator light
EEZF i85 R | Bluetooth-Anzeige | Bluetooth 124 —45 4k
Bluetooth E A|S | Mnankatop Bluetooth | Indikatorska lampica za Bluetooth
Indicador luminoso de Bluetooth | Bluetooth-indicator < s zlu=s | Bluetooth jinn nn



